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UNITED NATIONS NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR - MINUAR
ouT - AN
OUTGOING FAX

Mi5(- 2ol

TO: UNDP, MAPUTO, FROM: GEN. TOUSIGNAKT,UNAMIR
MOZAMBIQUE KIGALI

ATTN: MR. SCHOLTES DATE: 16 JUNE 1995
FAX NO: 2581491691

AAA REFERENCE IS MADE TO THE TELEPHONE CONVERSATION YOU HAD
THIS MORNING WITH MR. DE SOUZA CONCERNING MR. ALDO AJELLO’S
TRAVEL TO KIGALI.

BBB REGRET TO INFORM YOU THAT FOR THE MOMENT THERE IS NO
AIRCRAFT AVAILABLE TO FLY MR. AJELLO FROM MAPUTO TO KIGALI. 1
SUGGEST THAT HE TAKE THE ONLY COMMERCIAL FLIGHT LEAVING MAPUTO
FOR NAIROBI TOMORROW, 17 JUNE.

CCC AS REGARDS HIS MEETING WITH GENERAL DOUGLAS IT IS PROPOSED
THAT THEY MEET IN NAIROBI ON MONDAY, 19 JUNE, IN THE AFTERNOON.
GENERAL DOUGLAS WILL BE ARRIVING NAIROBI ON MONDAY MORNING
FROM GOMA AND WILL BE STAYING AT MAYFAIR HOTEL.

DDD I WILL REQUEST UNAMIR OFFICE IN NAIROBI TO MAKE THE NECESSARY
ARRANGEMENTS FOR HOTEL RESERVATION AT THE GRAND REGENCY HOTEL
FOR MR. AJELLO AND BOOK HIM ON UNAMIR FLIGHT LEAVING NAIROBI ON
TUESDAY. 20 JUNE AT 9:00 HOURS FOR KIGALI.
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COMMUNIQUE DE PRESSE

Le Premier Ministre commente la démission
de son Directeur de Cabinet

Le Premier Ministre déclare qu‘il n’a pas encore regu la
démission en bonne et due forme de son Directeur de Cabinet,

~

qui était attendu a l’aéroport de Kigali hier & Sh 45'.

I1 a appris la nouvelle par la presse, nouvelle qui 1’a touché
beaucoup, car ce collaborateur avait des qualités sur les-
quelles il pouvait toujours compter dans l1’accomplissement des
Fonctions dévolues & la Primature.

Technocrate de haut niveau et d’'une capacité de travail
encourageant, il était d‘un grand apport pour le Premier
Ministre qui avait d’ailleurs confiance en lui.

Concernant les justifications de sa démission, on note
malheureusement un vice de procédure pour un responsable de son
rang et un manque de courage et de persévérance dans la
situation socio - politique de notre pays qui est malgré tout
évolutive.

Le sectarisme et l’exclusivisme dont le démissionnaire parle
n’est perceptible que chez quelques individus et le
Gouvernement fait tout pour les redresser car leurs
attitudes dans des forums, ou en postes ne peuvent pas nous
assurer des lendemains meilleurs. Lui-méme reconnait d’ailleurs
que méme au sein du FPR il y a des cadres et des leaders
modérés, qui peuvent contribuer a faire évoluer la situation
actuelle dans le bon sens.

Seulement, voila que ceux qui devraient nous y aider

et affronter ces difficultés de parcours inévitables par
ailleurs, compte tenu de ce qui s’est passé dans ce pays,
fuient leurs responsabilités,choisissant la voie de la
facilité, et capitulent au moment ol il faut conjuguer nos
éfforts.

Le Premier Ministre reconnait les difficultés qui existent, et
est convaincu que les solutions des problémes posés seront
trouvées grédce a des réactions qui tiennent compte du réalisme

politique et de la patience nécessaire & tout homme politique
avisé. )
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UNITED NATIONS
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UNAMIR - MINUAR

OUTGOING FAX L%lOS” X PAGE 1 OF 1

MIR NO: 2j
MISC NO: (‘(C\

<.
TO: Mr. Annan/Mr. Goulding FROM:q?ﬁGEN Tousignant
UNATIONS, NEW YORK Force Commander,
UNAMIR, Kigali

FAX NO: 212 963 &xs9 PHONE: 212-963-3582
4714 FAX NO:  212-963-3090
ORIGINATOR: Isel Rivero, DATE: 13 June 1995

SA/SRSG, OSRSG/EDUL7 ,

SECTION: OSRSG, UNAMIR, RWANDA

SUBJECT:

Thank you for your faxes regarding the designation of Mr.
Aldc Ajello as the Secretary General’s Special Envoy to the
Great Lakes Region. We would like to assure you that we will
provide Mr. Ajello with all the necessary information
required. :

It would be appreciated if we could be informed of Mr.
Ajello’s arrival date, and whether he will be accompanied to
Kigali by anyone. For the purposes of media briefing, we
would appreciate if a biographical summary of Mr. Ajello would
be faxed to us as soon as possible. I shall in the course of
the next twenty-four hours be informing you of the officers
that UNAMIR will second to Mr. Ajello for the purposes of his
mission to Zaire and Tanzania.

Best regards.

- e e . e
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TO: Mr. Shawn McCormick
Africa Department,
National Security Council
Washington, D.C.

FROM: Sammy Kum Buo
Political Adviser
UNAMIR, kigali

-

ATTN:

DATE: 6 June 1995

FAX NO:

PHONE:
FAX: 212 960 3090

It was a great pleasure talking with you earlier this afternoon. I am particularly
delighted that you are following developments here closely and I am confident that with
the continued support of the United States Government significant and meaningful
movement towards lasting peace and progress in long-suffering Rwanda will be made.

With regard to possible action on the political front, specifically within the context
of possibilities for dialogue among Rwandese, we have, as I mentioned over the phone,
heard of the newly established party Rally for the Return (of Rwandese refugees) and for
Democracy in Rwanda (RDR) and have seen a copy of the Declaration circulated publicly
when the party was created at the refugee camps in Goma, last April. We have not, at
our level here, had any contacts with the leadership, although we understand from,press
reports that the party has written to UN Headquarters in New York asking for assi$tance
to initiate dialogue with the regime in power in Kigali. o :

As promised, I attach hereto for your information, a copy of the original sigried
French langauge text of the public Declaration on the RDR’s establishment as well as.a
copy of the English language version produced by the organization.

I wish you well in your important new functions and assure you of my full ¢~
cooperation in our mutual quest for stability and above all, peace in Rwanda and

elsewhere in Africa. '
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RALLY FOR RETURN TO, AND DEMOCRACY IN, RWANDA

R D R
DECLARATION _ESTABLISHING THE "RDR"

We, the signatories to the present Declaration,

Considering the RPF’s rejection of g negotiated implementation of
the ARUSHA Peace Agreement signed on 4 August 1993, between the
Government f the Republic of Rwanda and the Rwandan Patriotic
Front;

In view of the pressing need to pursue the democratic process and
the establishment of democratic pluralism which guarantees the rule
of law;

Taking into account the Kigali Government’s refusal of all attempts
to date, to negotiate the rapid and peaceful return of millions of
refugees;

Considering discrimihqtion against:and the exclusion of a large
part of the population from the Government of the country;

In view of the inhuman conditions in which both refugees and
Rwandans inside Rwanda are living:;

Noting that the RPF imposed Government in Kigali indulges in acts
of flagrant violation of human rights in particular by using its
army to carry out massacres, assassinations, summary executions,
arbitrary detentions, degrading and inhuman treatment of prisoners
and the denial of the right to property;

Convinced that no solution can be found to the Rwandan crisis as
long as Rwandan refugees are not considered as full partners who
are fully involved in all initiatives and measures for their return
or which affect the future of their country:;

Convinced that a durable peace in Rwanda cannot be achieved
without:

- The rapid return of the refugees;

- Establishing the truth about the death of President Juvenal
HABYARIMANA

- Establishing the truth about the crimes against humanity
committed by the conflicting parties since 1 October 1990 on
which date the RPF started the war;

- Sound and impartial justice;

- The establishment of a truly national army, free of various
political influences;

- The establishment of institutions that are representative -



all component groups of the population and that guarantees the
security and personal freedom of every citizen;

Decide to establish the Rally for Return and Democracy in Rwanda,
RDR in abbreviated form, with the aim of mobilizing all Rwandans to
achieve rapid and dignified return of the refugees and to work for
the establishment of institutions that are representative of all
component groups of the population and that guarantee the security
and individual freedom of every citizen.

The aims of the Rally for Return to, and Democracy in, Rwanda are
as follows:

1. To do everything possible for the rapid return of the
‘refugees.

2. To represent and defend the interests of Rwandan refugees and
all Rwandans who are excluded from the Government of the
country.

3. To assist the refugees to organize themselves:- to meet their

cultural and. socio-economic needs and to maintain security in
the refugee camps.

4. To struggle for the right to private property and for refugees
and displaced persons to be reinstated in their property.

5. To work for aialogue, peace and national reconciliation.

6. To militate Tor the Rule of Law and for the participation of
all component groups of society in the government of <the
country.

7. To defend republican and democratic values and to struggle for

the unconditional re-establishment of multipartyism.

8. To contribute to making known the truth about the Rwandan
people’s tragedy.

9. To struggle for sound Jjustice in Rwanda and for the
impartiality of the International Tribunal for Rwanda.

10. To participate 1in the economic rehabilitation and the
reconstruction of the country.

The Rally for Return to, and Democracy in, Rwanda is autonomous and
independent.

It considers that negotiations and dialogue are the best means to
achieve a just and sustainable solution to the Rwandan conflict
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The Rally for Return to, and Democracy in, Rwanda intends to work
for justice, tolerance and respect for human life.

The Rally for Return to, and Democracy in, Rwanda is a grouping of
Rwandans who share its principles and objectives. It is open to all
Rwandans without distinction as to ethnic, political, regional,
religious or professional affiliations.

The Rally for Return to, and Democracy in, Rwanda asks for the’
support and involvement of all Rwapndans who share its aims. It
appeals to Rwandans inside as well as outside the country to show
more solidarity and cohesion, which are indispensable in order to
achieve the aims it has set itself.

The Rally for Return to, and Democracy in, Rwanda asserts its
willingness to work for a sustainable peace in Rwanda and in the
region, and appeals to the International Community to support this
initiative which has been taken for the purpose of rapidly solving
the problem of the refugees and finally ending the Rwandan
conflict.

MUGUNGA, 3rd of April 1995

For the Constituent Assembly

Sgd. Francois NZABAHIMANA

Chairman of the Rally for Return to,
and Democracy in, Rwanda



Translation (Original: French)

Mugunga, 4 April 1995

Declaration of support by the Rwandan armed forces for the Rally

for Return to, and Democracy in Rwanda, the "RDR"”

e

We, members of the Rwandan Armed Forces in exile, have learned of
the birth of the Rally for Return to, and Democracy in, Rwanda, the
"RDR" in abbreviated form.

We have noted with satisfaction that beyond political, ethnic¢ and
regional affiliations, the "RDR" is intended as an ORGANIZATION of
Rwandan refugees, a focal point to mobilize new socio-political
forces for a common programme. "“"The rapid return of refugees,
justice for all, the establishment of legitimate and representative
institutions, the establishment of a truly national army, peace and
national reconciliation".

We therefore subscribe entirely to the noble objectives of the
YRDR" including, inter alia, the defense of the interests of the
Rwandan community in exile, the organization of the rapid and
dignified return of refugees to their homeland and the struggle for
true democracy in Rwanda.

We assure the "RDR" of our support and our wish for its success.



RAS qrmmumﬁm I?()(JR LIS RETOWR ITT LA v
: DEMOCRATIIE AU RWANDA. -

b TN o T £ S

NECLARATION NDE CREATIQN DU. "R D R"

Nous, signotalros de Ja présente déclaration,

Constatunt le refus par leo FPR de la mige on applioation négooiéo
de [ 'accord de Paix d'Arusha signé le 04 Aolt 1993 untre le
CQouvernement do la Rbpubllquo Rwandaleo et le Front Putriothuo
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de la ponulution dana I'n gouvernance du paysi
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~ la retour rapide des réfugids; . . .
I'étnbliocement de la voérité wur la mort du Présldent Juvénal
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Ao Noulotoer les' réfugiés & n'cvganiser afin de répondyrd N Jeurs
besoineg culturel¢, socio-Geonamiguos et & agsurer la sécuritd %ﬁ
dons jes camps de réfuglés. o i

d. tocter pour lo droit & -la propriété privée ot A In
cainstellutifon dus r6fuglén ot dos déplacés dans loura Livno,
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. Deuvrer pour le dialogue, Ja palx ot 1l péconofliation
nationale. ' =

6. Mititer pour un Etat do Droit et pour la-partiéipation do s
toutes les composantes do la société duns la gouvernanove du -
payvs, ) C.

7. Déloendre les voloeurs roepublicaines ot gémocratiques, vt lutticer
pour le rétablissemont suny conditions du multipartisme.

8. Contribuer A-falre connaftre la voritd sur le drame du peuple
rwiaadals.

9. Lurter pour uno Baine Justice au Rwanda ot pour
J'Jmpurtlulite gu tribunal international.
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Lo Rusaomblement pour le Retour ot lua Démocratie au Rwaunda eot
autonomo ot indépendant. 11.conglddre quo lee négoolations ot le
dialoguv sont les meilloures voles qui pouvont permettro do
trouver une solution justu ot durable au couflit rwandais,

Lo Rayncmbiemont pour le Rotour ¢t lu Dahocrntie ey Rwanda veul
veuv.rer pour la justice, lao tolérance et le reospett de la Vie

fruma  ne.

Le rauvscmbloment pour lo rotour et -la Démooratie au Rwunda
regroupe  los rwandals qul portoagent socs prinelpes ot acw
objectifs, Il est ouvert A tous les rwandais sang dietinction,
notamment d'appartenanocs . ethnique, politique,  "réglonale,
roligieuse ot professionnelle, -
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Lo Ruqaomblumént pour lo Hotour et la ‘Ddmooratie’' asu Hwanda
demande lo soutlen et 1'udhésgion wassive do tous loa rwundais qQui
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partagent ses object]fs, j

Il lance up appel aux rwandals de t'iotériour et do ['extérieur
pour plus.de solidarité et de oohéaion. indispensables pour
ntioindro les objectifs {ix6s.,. . . SR A S R A

Lo Rossaemblemont 90ur le HKRotour et o Démocratior au Rwanda
alfirme sa volonté d'oouvrer pour une paix durable ay - Rwaenda-ot
dans la réglon ¢t lance un appel & la Communauté.Internationale
pour woutenir cotte initiative prise dans le. but‘de 'résoudro
rapidement le probladme dos rOfuri6s ot de mettzo dﬂfindtdvomcnt
(in wuw confl{t rwandais, . .
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Lo Préaidont du Rassembloment pour o
Rotousr at [a Démooratio aw Rwanda

M i © NZ ) Fra {8
ongleur NZABAHIMANA \E‘QO

Ligto des rignatairos de la déolaration en annoxe

................
...............




o LQ.S- MCAWKJ "ér& R Oro vw: 'ﬁ.r. i\ oV 0 &0(‘*1"‘L ] S© rvt"\
. { » oxben! himad o ‘}Z'hmh.(,;w; kS Do sinde e AT

N choky  Presee Clavesr - Retoudrans ax {ele e
Ko )

o tiedd iy ana At 44 v/ P A-( rives coelades o
e 34

. t\-(j
- o Vit ’"' _ A('(_Lg‘_.\(( N e h.ow\.w:l RIAN

. (‘O(ACL/W}JMJ\ r, o I'("(}\.’l'\f,.'ycu_g /
()/0\ (Y] (\(CAI\ <N
, ‘bu,"“ax& lninoc avh .\U o L)(c.bu.h(
o LW:}”“ ababa g \‘]ems TPdsor e tj',,:,i.il\.<.f.rm.(
4(@(‘ A I gl detin f N lex

ey Gsear forae B S
Q‘:’W\N\\\s‘\ov\ lu,{/"\ Jl\"v‘ AALY
\

— Q.-)\mk@-‘jb S(:S,e.in l'\ 'C_sa\«&u'u(’,e‘.
_ v-ld“,f) ‘ .l" Gl AA 5, M N

ILH L’MCC

(:\ToV\ g«c.«' HQ«(

- Ay R AT ?
. ?ol,h’Jv‘vW«F’ﬂ Ho ne. 1 1 e
“{Ok kt AL a.mwt :

s e.éahn =~y AV ’ ‘

- _g.eJ;,a ha kwa “
__ & 0\,4'\(‘1.0'\ J oy A m‘t} M,‘&'{:& 1\ ;
} 'l-l(a.ﬂ) CRa e ()J‘J [ ff('f% n ‘
Amix par 3 007U theI 13 [ roTELTGona sy p0/nacss —
T e RN IRTER

o

e




LES MEMBRES DU COMITE PROVISOIRE SONT:

NZABAHIMANA Francois, Président

KANYARUCIIOKI Pierre Claver, V/P - Relations Extérieurcs
NGENDAHIMANA Aloys, V/P - Affaires Sociales
JASAMYITYIGA Frangois, V/P - Affaires Economiques. Planification
BUTARL Innocent, Scerétaire Exéeutif

NTIRUGIRIMBABAZI Denis, Trésorier Général

MURAYI Oscar, Conseiller et Président de la Commission Juridique
BUKEYE Joseph, Conseiller

NDAGUIMANA J.M.V., Conseiller

NYIRAMAIORO Eugénie

NZABANIMBA Donatilla

HAKIZIMANA

BAGEZAHO I.M.V.

SEBAGAKWA

BANYAGA Augustin

HABIMANA Cypricn



MUGUNGA, lc 04 Avril 1995

PORNCIAIRAT1ION
DE SOUTIEN DES FORCES ARMIELES RWANDAILSIES
A Rassmm';x?ﬁtmznj POUR LE RIETOUR
ET LA DEMOCRATIE AU RWANDA

Y"R.DOLR.T

Nous, mecmbres des Forces ArmCes Rwandaises en
exxl. avons -appris la naissance du Rassemblement pour le Retour
;8% la Démocratie au Rwanda, "R .D.R." en sigle.

.

(-..

?ﬁw o2 DU ‘Nous avons noté avec satisfaction qu uu~del& des
}appurtenances polxthuos, ethnigues et régionales; le
ﬂclam.ID ). sc veut comme ‘une ORGANISATION de  réfugiés
rwandais "rassembleur" de nouvelles forces socio~politiques,
mqbilisées autour d’un programme commun: "Le retour rapide des
aqéfugiés,,la justice pour tous, ls mise en place des institutions
Jégitimes et représentatlves la formation d’une réelle armée
natlonale. la paix et la réconcilintion “utionalu

PR En conséquence, ngus souscrivons. complétement aux

obles ‘objectifs du "R . D.R." dont entre autres, lua
; intéréts de 1la communauté rwandaise jen , exil,

organisation du retour rapide et digne des réfugiés: ‘dans. leur

ﬁatrie et la lutte pour une vraje démocratie au Rwanda.

-( O

L

Nous assurons au "R .D.R." notre soutien et
ux exprimons nos voeux de succes.

LS _SIONATAIRES

. Général-Mujor DB1Z1MUNCU A%uuStin
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Ligts des signatairesd de la déclaration de souticn des Forces
Armées Rwanduises du U4 avreil 1995 npu "R D RY (Suite)

7 figo-
B ' - '!.' //(} -
5. Licutenant-volonel bil.a SEBMURE Antoine o [ -7 -
. /// ...... ) o
6. Lieutenant-—-Colonc!l Ptis RWAMANYWA Augusdtdn o
e N
S )

v . 7. Colonel BEMSG NTIWIRAGABO I
lon B Wi 30 \lc)ys";%;;;’/,, 5

Lieutenant-Coloncl RWARAKAU[J?/E&&jﬁiq
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. Major CGSC NTABAKUZE Aloys .
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L’ASSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR - MINUAR

5 June 1995
[ ]
To: Amb. Olara Otunnu o
President, International Peace Academy
777 UN Plaza, New York

Fax Number: 212-983-824¢

From: Sammy Kum Buo (;im%k . ..
Political Advisor™ AT

UNAMIR, Kigali
Fax Number: 212-963-3090

Dear Ambassador,

Further to our conversation earlier this afternoon, and as
promised, I attach hereto a copy of a document issued publicly
by a Rwandese political party established in April in the refugee
camps in Zaire. I attach the original French version as well as
an English language translation produced by the organizers.

With best regards Cluwgd A\~ Braes genffi%ﬁm¢u4 XTTZEtwvf.f'
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UNITED NATIONS :{.’3?

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR - MINUAR - /
OUTGOING FAX No. 3450 PAGE 1 OF 7
MIR NO. | §05
MISC NO.

TO: Mr. Luiz Da Costa, FROM: Sammy Kum Buo, !—S\-Sg/&,u;;?
Chief, Personnel Officer-in-Charge, o>
Management Support Service OSRSG,

FALD - UNATIONS - NEW YORK UNAMIR

KIGALI, RWANDA
DATE: 16 MAY 1995

PHONE: 1-212-963-3582
FAX NO.: 1-212-963-3090

SUBJECT: END OF ASSIGNMENT OF STAFF IN OSRSG

FAX NO.: 212-963-0664

i3
AAA. Further to Mr. Golo’s fax of ¥ May addressed to Mr. Medili on the above subject
(MIR-1686), and with reference specifically to paragraph 2 of that fax, [ am forwarding
to you herewith attached, additional documentation pertaining to Mr. Joseph Licari. The
attached documents include: (a) a memo dated 5 May from Mr. Licari addressed to me;
(b) my note dated 6 May addressed to the SRSG; and (c) a memo dated 15 May, from
Mr. Benamadi addressed to me.

BBB. Since Mr. Licari had copied his memo of 5 May to you, Mr. Benamadi has requested
that a copy of his memo of 15 May should also be brought to your attention. Furtermore,
in view of Mr. Licari’s imminent departure from the Mission, the SRSG has requested
that UNAMIR be consulted on his potential replacement. In this connection, therefore,
as mentioned in Mr. Golo’s above-cited fax, it would be greatly appreciated if the
relevant documents of potential candidates and/or applicants for the post could be sent
to the Mission for evaluation and recommendation.

CCC. Many thanks and best wishes.

13 LCfO
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OUTGOING FAX NO. Kol 4?/ PAGE 1 OF 1 PAGE
/
MIR NO. _~*1gi§§§_
MISC NO.
KN/ERS

TO: MR. H. MEDILI From: A.H. GOLO, 0OId/Z

DIRECTOR, FOD/DPKO UNAMIR, KIGAL

UN HQ, NEW YORK
ATTN: - MR. L. DA COSTA DATE: 13 MAY 1995 ]

FPMSS/FALD/DPKO
FAX NO: 212-963-0664 PHONE: 212-963-3097(Radio Room)
FAX NO: 212-963-3090
ORIGINATOR: K. NILSVANG, SECTION: PERSONNEL
CCPO i,
N/
SUBJECT: END OF ASSTIGNMENT OF STAFF IN OSRSG
(REF. YOUR FAX SU 021 OF 11 MAY 1995)

THANK YOU FOR SENDING RELEVANT PAPERS OF CANDIDATES FOR OQUR
EVALUATION AND CONSIDERATION FOR THE POLITICAL AFFAIRS
OFFICER’'S POST BEING VACATED BY KRISTEN SCOTT. WILL REVERT
AND PROPOSE CANDIDATE IN ORDER OF PRIORITY AS SOON AS
EVALUATION IS COMPLETED.

MEANWHILE, PLEASE BE ALSO INFORMED THAT MR. JOSEPH LICARI,
SENIOR RADIO PRODUCER/COORDINATOR WHOSE ASSIGNMENT IS DUE

TO EXPIRE ON 31 MAY DOES NOT WISH TO EXTEND HIS ASSIGNMENT -
FURTHER. WE SHOULD BE GRATEFUL IF YOU WOULD 2%SO SEND
PAPERS OF POTENTIAL CANDIDATES FOR OUR EVALUAfION AND
CONSIDERATION FOR THE POST BEING VACATED BY MR. ELICARI

THANK YOU A.L\ID BEST REGARDS. =7 'f\

cc: OIC/OSRSG o

f/}/ ChAo ccPo
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TO: MR. N. GOERANSSON FROM: SAMMY KUM BUO P

SAO, UNAMIR OIC/OSRSG
NAIROBI, KENYA UNAMIR

KIGALI, RWANDA
DATE: 15 MAY 1995

PHONE: 1-212-963-3582
FAX NO.: 1-212-963-3090

SUBJECT: RECEPTION OF VIPs IN NAIROBI

FAX NO.: 254-2-622668

AAA. Since you could not attend the meetings of the investigation group called for by the
SRSG to look into the problems relating to the reception of senior visitors to our Mission
area, especially following the two most recent incidents when Col. Ashraf Khan and
Ambassador Ataul Karim were not met at Kigali and Nairobi airports, respectively, I am
sending to you herewith attached a copy of the report.

BBB. Please note in particular the recommendations in paras. 9 and 10 and the SRSG’s
handwritten comments at the bottom of page 3 of the report. The SRSG disagrees with
the Group’s recommendation that Mr. Patrick Baudin should be reprimanded for his
failure to receive Ambassador Karim. He feels rather that responsibility lay with you and
Mr. Driggers and that you failed in your supervisory role. Consequently, effective
immediately, and as stated in Mr. Golo’s fax to you dated 14 May, you, as the most
senior UNAMIR staff member in Nairobi, should personally meet all our VIPs upon their
arrival in Nairobi and accompany them to the airport upon their departure. Should it not
be possible for you to do so, Mr. Driggers should act in your place.

CCC. I wish to seize this occasion to confirm the information already conveyed to you by
Mr. Golo announcing the forthcoming arrival in Nairobi of the newly appointed Director
of the UNAMIR Liaison Office in Kinshasa (Zaire), Mr. Cheikh Tidiane Gaye.
Mr. Gaye is scheduled to arrive in Nairobi on Saturday, 20 May at 7.20 a.m. on
Ethiopian Airlines flight ET950 from Abidjan. It would be appreciated if you could meet
him and make the necessary arrangements for his onward travel to Kigali on the same
day. If need be, please delay the UNAMIR flight that morning so that Mr. Gaye can
travel on it. Please keep us informed.

DDD. Best regards.

cc.: SRSG
olc /m SG



UNITED NATIONS ¢ NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA @“ MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA
UNAM‘ uAR

INTEROFFICE MEMORANDUM

11 May 1995
- REPORT TO SRSG -
ON RECEPTION DIFFICULTIES AT AIRPORTS
1. Upon the instructions of the SRSG, as per his memorandum of 9 May 1995, a group

of the following staff members met on the same day at 4:00 p.m. to examine arrangements
and problems relating to the reception of UNAMIR visitors at Nairobi and Kigali airports
and, in this connection, to investigate two recent specific incidents when Lt. Col. Ashraf
Khan and Ambassador Ataul Karim were not met at Kigali and Nairobi airports, respectively:

Mr. S. Buo, OIC, SRSG
Ms. 1. Rivero, SA/SRSG
Mr. K. Nilsvang, representing OIC/ADMIN
Mr. C. Ouattara, Chief AIROPS/MOVCON

2. Mr. Goeransson, SAO at the UNAMIR Nairobi Office who, in accordance with the
SRSG’s memorandum was supposed to participate in the Group’s work, could not attend.
Mr. Steven Smith of UNAMIR’s AIROPS/MOVCON Kigali Office, was invited to the
meeting and provided in addition oral explanations and clarifications with respect to the
incidents concerning Lt. Col. Khan and Ambassador Karim.

Lt. Col. Ashraf Khan

3. A memorandum of 9 May from Mr. Steven Smith to Mr. Charles Ouattara was
submitted to the Group. The memo, a copy of which is attached, explains in detail the
sequence of events which occurred on Sunday, 7 May at Kigali Airport.

4. The following highlights emerge from Mr. Smith’s written and oral explanations:

(a) UNAMIR’s Protocol Office had not been informed of the arrival of
Lt. Col. Khan. The UK Chargé d’ Affaires in Kigali had advised Col. Tutt but
no one had informed the Protocol Office. Had Protocol been informed, an
adequate arrangement would have been made to meet Lt. Col. Khan upon his
disembarkment from the aircraft and to help him through Immigration.



(b) The in-theatre officer, Col. Tutt, who went to the airport to meet
Lt. Col. Khan, had no airport pass to gain access to the tarmac and could only
meet the visitor after passing the Immigration. He also could not personally
identify Lt. Col. Khan.

(c) Lt. Col. Khan was not allowed by RPA soldiers and Immigration officers to
present himself to UNAMIR personnel at the airport for assistance.

Ambassador Ataul Karim

5. Mr. Charles Ouattara, Chief AIROPS/MOVCON, submitted to the meeting the
attached reports dated 8 and 9 May respectively, from (i) Mr. Patrick Baudin, MOVCON
Assistant in Nairobi, and (ii) Mr. David Driggers, Deputy Chief, based in Nairobi, of
AIROPS/MOVCON. The reports explained what had happened on Monday 8 May at Nairobi
Airport in connection with the reception of Ambassador A. Karim.

6. Judging from the reports and subsequent telephone conversations with Nairobi Office,
it emerged that Mr. Patrick Baudin, who had been instructed to receive Ambassador Karim,
was late in meeting him. Mr. Baudin however eventually made contact with the Ambassador
at the UNAMIR check-in counter and escorted him all the way to UNAMIR aircraft.

7. Furthermore, Mr. Baudin’s attempt to contact Ambassador Karim over the airport
intercom system requesting the Ambassador to identify himself was not considered

appropriate by the Group.

Recommendations

8. The Group feels that the combination of the following events made it difficult to
olame a particular individual with respect to the incident involving Lt. Col. Khan:

(i) the difficulty in identifying Lt. Col. Khan;
(i) the intransigence of the Rwandese authorities;
(iii) the fast turn around in Kigali of the aircraft which did not give sufficient

time to look for and assist the visitor;

(iv) the speed with which the RPA deported Lt. Col. Khan without discussing
with UNAMIR;

v) the failure to inform UNAMIR’s Protocol Office of Lt. Col. Khan's
arrival.




9. With respect to the incident involving Ambassador Karim, the Group agrees that
responsibility lies primarily with Mr. Patrick Baudin. It also wonders why the Travel Office
at Nairobi, which normally receives senior UNAMIR officials and other UN visitors at the
airport, did not receive Ambassador Karim after having been informed of the date and time
of his arrival. The Group therefore recommends that: (a) a letter of reprimand be sent to
Mr. Patrick Baudin by the Chief Civilian Personnel Officer and (b) a letter be addressed by
the OIC/ADMIN. to the Nairobi Travel Office to explain why it failed to receive
Ambassador Karim at Nairobi Airport.

10.  On a more general note, the Group recommends that:

(a) the UNAMIR Protocol Office should systematically be informed by the CAO
of the arrival of all UN and other senior visitors to the Mission area;

(b) - the most senior UNAMIR officer at UNAMIR’s Nairobi Office should
personally receive all senior UN and other visitors to the Mission upon their
arrival at Nairobi Airport and also accompany them to the airport upon their
departure. Meanwhile, the Nairobi Travel Office and AIROPS/MOVCON
should continue to perform their normal tasks with respect to organizing and
facilitating arrangements for the arrival and departure of such officials.
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UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

OUTGOING FAX NO.: 34Y)

MIR NO.:
MISC NO.: 4637 o
TO: MR. VICTOR ANGELO FROM: SAMMY K. Buo4§::§§§$q_,;:>
COORDONNATEUR RESIDENT OIC/ED-OSRSG
NATIONS UNIES UNAMIR, KIGALI
DAR-ES-SALAAM, TANZANIE RWANDA
AUTHORISED BY: — DATE: 12 MAI 1995
FAX NO: 255-51-46718 PHONE : 250-84266
TEL NO: 255-51-46711/4 OR FAX: 250-86877
36834/5
INFO: A. GOLO, OIC/ADMIN. SECTION: PROTOCOLE
P. MCNEILL, CFO
ORIGINA
B.P. DESSANDE; F, PROTOCOLE]
SUBJECT: MISSION A ARUSHA DU SUBSTITUT DU PROCUREUR GENERAL,
JUGE HONORE RAKOTOMANANA, TRIBUNAL INTERNATIONAL

1. Nous voudrions vous informer que 1le Juge Honoré
RAKOTOMANANA arrivera & Arusha dans la matinée du 16 mai 1995 par
un avion des Nations Unies en provenance de Kigali. Il sera
accompagné de Monsieur Colin PORT, Directeur, Section des
Investigations, Tribunal International, Xigali; Monsieur Isaac
MINTA, Conseiller Juridique, Bureau du Représentant Spécial,
Kigali; Monsieur Rupert B. LEWIS, Logisticien, Administration.
MINUAR, Kigali.

2. L'Objet de sa mission se rapporte & la résolution
S/Rés/977(1995) du 22 février 1995 et 4 la visite en Tanzanie la
semaine prochaine de la délégation du Bureau Juridique des Nations
Unies & New York. Reconnaissant bien vouloir en informer le
Gouvernement.

3. Les intéressé€s auront besoin d'un visa d'entrée en
Tanzanie & leur arrivée & Arusha. Ils sont titulaires des
documents de voyage suivants:

* Juge H. RAKOTOMANANA (Malgache): Passeport diplomatigque
N° 9307179 valide jusqu'au 15/6/95; Laissez-passer des
Nations Unies N° 04068 valable\jusqu'au 15/04/96.




URGENT

* M. Colin PORT: (Britannique): Laissez-passer des Nations
Unies N° 39565 - Validité & confirmer.

* M. Isaac K. MINTA: (Ghanéen): Passeport mnational N°
852484 . valide 3Jjusqu'au 20/01/98, Laissez-passer des
Nations Unies N° 28750 valide jusqu'au 8/07/95.

* M. Rupert B. LEWIS: (Guyanais): Passeport national N°
0721019 valide jusqu'au 16/02/2000; Laissez-passer des
Nations Unies N° 48279 valide jusqu'au 30/06/95. Nous
vous remercions pour toute action que vous voudrez bien
prendre auprés des services compétents tanzaniens sur ce
point.

4, Nous vous saurions également gré de bien wvouloir assurer
accueil i l'arrivée, transport de l'aéroport 4 1'hGtel et durant le
séjour et réservation de 4 chambres d'hétel pour le compte des
intéressés. :

5. Les éléments relatifs a 1l'avion qui les transportera de Kigali
4 Arusha sont les suivants:

- Commandant de Brd: M. CAMPOS

- Equipage: 1 (un) membre
- Type d'avion: Beechcraft 200
- Signalisation: UN369

- N° Enrégistrement: N630VB

- Passagers: 4 (quatre)

- Opérateur: MINUAR/UNAMIR

Les heures de départ de Kigali et'd'arrivée d Arusha vous
seront communiquées ultérieurement. Esperons que ces informations
vous permettront de requérir auprés des autorités locales
l'autorisation de survol du territoire national tanzanien et
d'atterrissage a4 Arusha.

6. D'avance nous vous remercions de votre coopération.



TGy
:&ga-‘."v.); NATIONS UNIES
- MISSION POUR LYASSISTANCE AU RWANDA

UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA
UNAMIR - MINUAR

OUTGOING FAX NO. PAGE 1 OF 1
MIR NO. S
MISC NO.
TO: COMMCEN: #1 FROM: SHAHARYAR M. KHAN
UNATIONS, NEW YORK SRSG, UNAMIR, KIGALI
ATTN: DATE: 4 MAY 1995
INFO:
FAX NO: PHONE: 212-963-3582
FAX NO: 212-963-3090
ORIGINATOR: S.X. BUO SECTION: OSRSG
OIC/OSRSG
SUBIJECT: ALLEGED ARREST OF FATHER SIBOMANA ANDRE

1. ON 1 MAY 1995, WE RECEIVED A MESSAGE FROM AN ORGANISATION
NAMED SOLIDARITE RWANDA BASED IN PARIS, FRANCE VIA YOUR
COMMUNICATIONS CENTRE IN NEW YORK REGARDING THE ALLEGED
ARREST OF A CERTAIN INDIVIDUAL IN RWANDA, FATHER SIBOMANA ANDRE,
DIRECTOR OF KINYAMATEKA AND CURRENT BISHOP OF KABGAYI. THE
MESSAGE RECEIVED DID NOT INCLUDE ANY CONTACT NUMBERS FOR THIS
ORGANISATION.

2. IF YOU HAVE ACCESS TO THEIR TELEPHONE OR FAX NUMBER, WE
WOULD APPRECIATE IT IF YOU SEND THIS FAX WITH THE FOLLOWING
MESSAGE TO THEIR ATTENTION: CONTRARY TO WHAT HAS BEEN
REPORTED, THE ABOVE INDIVIDUAL HAS NOT BEEN ARRESTED BY RPA
SOLDIERS AND HIS CONDITION IS BEING MONITORED BY UNITED NATIONS
MILITARY OBSERVERS AND HUMAN RIGHTS MONITORS.

3. THANK YOU FOR YOUR ASSISTANCE.



FROM:

TO:

INFO: SECTOR 3

DATE: 5 MAY 95

SUBJECT: ALLEGED ARREST OF FATHER STBOMANA ANDRE

1. Investigation into the alleged arrest of Father Sibomana
Andre, as intimated in a letter to the SRSG from Solidarite
Rwanda, has proved to be false.

2. In fact the mentioned priest is paid daily visits by a joint
MILOBS and HRFOs ptls. As at 021700B May 95, the priest was a
free man and was seen and spoken to by Sector 3 MILOBs OPS
officer. There are no indications that the priest has been
arrested since his last meeting with MILOBS.

3. For your info.
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URGENT MESBAGE

ATTENTION OF Mr SHARYAR KHAN
SPECIAL REPRESENTATIVE OF THE UN 5.G.
KTGALI RWANDA.

MESSAGE : FATHER SIBOMANA ANDRE DIRECTOR OF KINYAMATEKA AND
GURRENT BISHOP OF KABGAY1 HAS JUST BEEN ARRESTED BY
APR SOLDIERS stop PLEASE CHECK URGENTLY AND TAKE

NECESSARY MESURES IN ORDER TO PROTECT HIS LIFE stop

ALSO PLEASE INFORM PM TWAGLRAMUNGU, PRESIDENT -
oM
RI7IMUNGU AND VP KAGAME stop L\t gt
Py
BEST REGARDS fullstop k%
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URGENT MESSAGE
ATTENTION OF Mr SHARYAR KHAN

SPECIAE REPRESENTATIVE OF THE UN 5.G.

KIGALI RWANDA,

TOMMCE N H T

MESSAGE : FATHER SIBOMANA ANDRE DIRECTOR OF KINYAMATEKA AND

CURRENT BISHOP OF KABGAY1l HAS JUST BEEN ARRESTED BY

APR SOLDIERS stop PLEASE CHECK URGENTLY AND TAKE

NECESSARY MESURES IN ORDER TO PROTECT HIS L1FE stop

LSO PLEASE INFORM PM TWAGLRAMUNGU, PRESIDENT

RIZIMUNGU AND VP KAGAME stop

BEST REGARDS fullstop

SOLIDARITE RWANDA
PARIS FRANCE.
APRIL 31 - 1995
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ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA et 4 MISSION POUR L ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

OUTGOING FAX NO.= 7 78 PAGE 1 OF 1

MIRNO._ ]
S wasc No. ST

TO: Ms. Bobby Sura, FROM: Sammy Kum Buo, ﬁ’\ ~

High Commission of Political Adviser
Australia UNAMIR
NAIROBI, KENYA KIGALI, RWANDA

DATE: 3 MAY 1995

PHONE: 1-212-963-3582
FAX NO.: 1-212-963-3090

SUBJECT: NEW RWANDESE POLITICAL PARTY

FAX NO.: 254-2-444-617/;,(7«/4- L

AAA. In response to your request, the only information we have on the RDR
(Rassemblement pour le Retour et la Démocratie au Rwanda), and wholly from the
press, is the following:

® The Party was formed recently in Goma by Rwandese refugees. Its officers are:
- Mr. Frangois Nzabahimana, President. He was Minister of Commerce for
6 months in 1991 and later worked for "Banque Commerciale du Rwanda”
until last year’s civil war.
- Mr. Clavier Kanyarushoke, Vice-President. He was Ambassador to Uganda
until last year’s civil war. Served as Chief negotiator for President
Habyarimana at the Arusha Peace talks.

- Mr. Francis Butare, Secretary-General.

® My. Nzabahimana is reportedly based in Brussels, Mr. Kanvarushoke. in Paris.
and Mr Butare, in Nairobi.

BBB. [ hope the above information is useful. Best regards.

4
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MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

e U

OUTGOING FAX NO. PAGE 1 OF 1
MIR NO.
MISC NO.
TO: Mr. Babatunde THOMAS FROM: Sammy Kum BUO
UNDP RES/REP OIC/OSRSG
KAMPALA, UGANDA UNAMIR

~ KIGALL RWANDA
DATE: 21 APRIL 95

" PHONE: 1-212-963-3582
FAX NO.: 1-212-963-3090

SUBJECT: UNAMIR MISSION TO KAMPALA 7 ]

FAX NO.: 256-46-230710

AAA. Further to our telephone conversation earlier this morning, I wish to confirm that
Mr. Ismael Diallo, UNAMIR Spokesman, and Mr. Shaka Ssali, of Radio UNAMIR,
are scheduled to arrive in Kampala on Sunday, 23 April, on an official mission. They
are expected to return to Kigali on Thursday, 27 April.

BBB. We will inform you of their time of arrival in Kampala. In the meantime, it would be
greatly appreciated if hotel reservations could be made for them and if, as we
discussed earlier, UNDP could provide them with local transportation during their
stay.

CCC. 1 wish to seize this opportunity to thank you, once again, for the cooperation and
assistance you have continued to extend to us, even on such short notice.

DDD. Best regards.
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NATIONS UNIES

MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

-URGENT-
OUTGOING FAX NO. PAGE 1 OF 1
MIR NO.
MISC NO.
TO: Mr. GOERANSSON, SAO FROM: Sammy Kum BUO
UNAMIR, NAIROBI OIC, Office of SRSG

UNAMIR
'KIGALI, RWANDA

DATE: 20 APRIL 1995

FAX NO.: 254-2-622668
254-2-622755 PHONE: 1-212-963-3582
FAX NO.: 1-212-963-3090

SUBJECT: RESERVATION FOR RWANDESE OFFICIALS

AAA. Please reserve four seats on the UNAMIR flight from Nairobi to Kigali, tomorrow,
Friday, 21 April, in the name of Mr. Jack Nzeza, Chargé d’Affaires of the Embassy
of Rwanda in Nairobi, who will be accompanied by 3 Embassy staff.

BBB. We are sorry for the late request due to circumstances beyond our control.

CCC. Best regards.
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PART A: INTRODUCTION AND OVERVIEW OF RECENT DEVELOPMENTS,
INCLUDING SECURITY COUNCIL ACTIONS REGARDING RWANDA,
AND ACTIVITIES OF THE MISSION

1. On 6 February 1995, the President of the Security Council announced that following
consultations, the Council’s mission to Burundi would make a stop-over in Rwanda on 12 and
13 February before its scheduled return to New York on 14 February. According to the terms
of reference for the visit to Rwanda, the mission would hold consultations with the Rwandese
Government regarding its efforts towards national reconciliation and reconstruction and the
problem of the return of refugees. It would also hold consultations with the Special
Representative of the Secretary-General, United Nations agencies, UNAMIR personnel, members
of the diplomatic corps and NGOs in Kigali and, upon its conclusion, submit a report to the
Security Council.

2. The mission arrived at Kigali (Rwanda), in the morning of 12 February, from Bujumbura
(Burundi). It was led by Mr. Ibrahim A. Gambari, Permanent Representative of Nigeria to the
United Nations, and comprised also Mr. Li Zhaoxing (China), Mr. Karel Kovanda (Czech
Republic), Mr. Gerhard Henze (Germany), Mr. Julio Rendon Barnica (Honduras), Mr. Nugroho
Wisnumurti (Indonesia) and Mr. Karl Inderfurth (United States of America).

3. Two recent reports by the Secretary-General and the discussions on them within the
Security Council have shown that the situation in Rwanda continues to be volatile. On
25 January 1995, the Secretary-General, in response to a request by the Security Council
contained in its Presidential Statement of 30 November 1994 (S/PRST/1994/75), submitted his
second report on the security situation in the Rwandese refugee camps (S/1995/65). On
6 February 1995, pursuant to the Council’s resolution 965 of 30 November, the Secretary-
General submitted a progress report on the discharge by the United Nations Assistance Mission
for Rwanda (UNAMIR) of its mandate, the safety of populations at risk, the humanitarian
situation and progress towards repatriation of refugees (S/1995/107).

4. It emerges from both reports that while significant progress has been made towards
restoring normality and stability to Rwanda, more needs to be done. By the contents of its letter
of 10 February addressed to the Secretary-General and its Presidential Statement of 10 February
(S/PRST/1995/...), the Security Council has demonstrated not only its continued concern but,
above all, its readiness to support additional practical measures and efforts aimed at achieving
effective solutions that would help turn a page towards a more peaceful and stable Rwanda. At
the same time, however, the Council, while acknowledging the achievements of the Government
of Rwanda, despite the difficulty of the task and the limited resources available to it, expects the
Government to play an even greater role to repatriate refugees, to promote national
reconciliation and to reinvigorate the political process, including the creation of an appropriate
mechanism for sustaining dialogue between the Government, the refugee community and the
United Nations.
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5. During its stay in Rwanda, the mission, bearing in mind its terms of reference, followed
a programme of work which included meetings with Mr. Pasteur Bizimungu, President of the
Republic of Rwanda (accompanied by Mr. Anastase Gasana, Minister of Foreign Affairs, and
Mr. Jacques Bihozagara, Minister of Rehabilitation and Social Reintegration),
Major General Paul Kagame, Vice-President and Minister of Defence of Rwanda, Mr. Faustin
Twagiramungu, Prime Minister of Rwanda, Mr. Shaharyar M. Khan, Special Representative of
the Secretary-General, Brig. Gen. Henry Anyidoho, Deputy Force Commander of UNAMIR,
representatives of United Nations agencies and offices in Rwanda, members of the diplomatic
corps and representatives of non-governmental organizations (NGOs). The mission also visited
a displaced person’s camp in Kibeho, in south-western Rwanda.

6. The mission’s visits, meetings and other contacts in Rwanda offered its members a
valuable opportunity not only to exchange views on the situation in the country, but also to
observe at first hand, the realities on the ground. The mission’s programme of work in Rwanda,
as well as a list of participants in its various meetings, are attached to the present report as
Annex I and Annex II, respectively.

PART B: OBSERVATIONS OF THE MISSION

7. Several and sometimes seemingly differing perspectives were heard on how best to move
forward in stabilizing the complex situation in Rwanda. While everyone agreed that the most
important goal was to prevent the recurrence of the tragedy that had recently befallen Rwanda,
the specific issues of repatriation, reconciliation, reconstruction and justice were seen as inter-
related and inter-dependent, though differences were evident, even among the Government
officials the mission met with, as to the order of priorities to be followed in addressing those
concerns.

8. The return and proper resettlement of displaced persons and refugees was generally seen
as a condition sine qua non for long-term stability and progress, with the Prime Minister
emphasizing that this was a matter of the highest priority for the Government because, without
it, reconciliation, which was essential for peace, would not be possible. At the same time, it was
widely felt that bringing to justice those responsible for genocide and other serious violations of
international humanitarian law in Rwanda constituted another area of priority concern requiring
urgent and simultaneous attention.

9. The mission was informed that major progress had recently been made in facilitating the
return and resettlement of displaced persons, especially through Opération Retour. This
programme, jointly coordinated by UNAMIR and United Nations agencies, in cooperation with
the Government and supported also by NGOs, had, since it was launched on 29 December,
enabled the voluntary and safe departure of approximately half of the estimated
350,000 displaced persons in IDP camps. 35,000 IDPs had been transported in United Nations
vehicles to their homes while some 150,000 had voluntarily walked home. Of these, between
20-25 per cent had transferred to other camps, notably Kibeho, a fact that was confirmed when

/...
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the mission visited Kibeho, where it learnt that, instead of returning to their homes, some
displaced persons were simply moving from one camp to another.

10. Progress on the return of internally displaced persons was considered vital for
encouraging similar advances in the more complex domain of refugee repatriation. It was widely
felt that repatriation could be facilitated substantially by eliminating intimidation in refugee
camps, a measure which, in the Government’s view, could best be achieved by separating armed
elements from the civilian refugee population, and by assuring security and justice inside
Rwanda as well as protecting the property rights of all citizens.

11. It emerged from the mission’s meetings and consultations, including in particular its visit
to the Kibeho IDP camp, that fear was the single most important factor impeding the return of
displaced persons and refugees. Government officials informed the mission of progress made in
the Government’s efforts to ensure that the rights of innocent citizens were safeguarded and that
retribution, vengeance, harassment and other arbitrary and extra-judiciary practices were
eliminated. They recognized that a lot more remained to be done but pointed out their
Government’s material, logistical, financial and personnel constraints, especially in its attempts
to restore an effective judiciary and a trained police force. The Vice-President and Minister of
Defence asserted that the failure to hold accountable the perpetrators of genocide had, despite
the Government’s efforts to prevent and punish such actions, led to acts of vengeance. He added
that some of the IDPs and refugees who cited fear as the reason for not returning home were
probably implicated in the recent atrocities and were thus afraid of facing justice. In this
connection, Government officials, while recalling their concerns with regard to various aspects
concerning the International Tribunal for Rwanda, reaffirmed Rwanda’s readiness to cooperate
with the Tribunal and expressed the hope that it would begin its work as soon as possible.

12.  Regarding reconciliation, it was widely felt that, despite positive commitments and other
efforts by the Government, concrete progress in this sphere was largely marginal so far. While
recognizing that national reconciliation was a continuous process occurring over the long-term,
the view was stressed that the urgency of the Rwandese context demanded the taking of a
number of immediate steps and measures, such as active repatriation, the creation of a conducive
political and psychological climate and the restoration of an effective and functioning judiciary.
Concern was expressed, on the other hand, especially by Government officials, that many of
those accused or suspected of carrying out atrocities had so far shown no remorse or contrition,
a situation that was seen as discouraging efforts towards reconciliation, by making forgiveness
difficult. Moreover, it was pointed out, armed elements of former government forces and
militias were not only intimidating Rwandese refugees and preventing their return home from
camps in the neighbouring countries but were also increasingly infiltrating into Rwandese
territory for the purpose of carrying out acts of banditry and destabilization.

13. Government officials also emphasized that they not only accepted but indeed respected
the spirit of an inclusive and broad-based government, as provided for under the Arusha Peace
Agreement to which their Government remained fully committed. The Prime Minister pointed
out that the Arusha accords were part of Rwanda’s fundamental or basic law ("loi
fondamentale"). Officials also indicated that the Government had recently commenced dialogue
with representatives of Rwandese refugee communities in Burundi. They explained that dialogue
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with other refugee communities, especially those in Zaire, was not yet feasible in view of the
insecurity and intimidation to which those refugees were subjected by armed elements in their
midst.

14.  To help enhance prospects for Rwandese to live in harmony with one another irrespective
of ethnic or political differences, the role of civic education and sensitization programmes
emphasizing the virtues of respect for human rights, the rule of law and tolerance, was
underlined. In this connection, it was agreed that the United Nations Radio in Rwanda could
make a positive contribution by providing Rwandese, both inside the country as well as in
refugee camps, with factual and objective information which could counter the misinformation
and rumours that were hampering repatriation and reconciliation.

15. The view was also expressed that the perception of military dominance over civilian
administration in Rwanda likewise contributed to hindering reconciliation. It was felt that
effective civilian control of the administration at all levels, could help build confidence among
the population, including displaced persons and those Rwandese who had fled the country out
of fear. While acknowledging that the military was visible throughout the country and that its
size had grown, a situation which he explained was necessary because of the continuing threats
against Rwanda, the Vice-President and Minister of Defence pointed out that civilian
administration was largely in place at the national, provincial and local levels.

16. Concerning rehabilitation and reconstruction, the mission was informed that the
emergency phase was largely over and that emphasis was increasingly being placed on longer
term measures to rebuild the country, based on priorities elaborated by the Government, in
consultation with agencies and other aid partners. In this connection, the response of the
international community to the recent round-table conference and consolidated inter-agency
appeal, both of which Government officials commended as successful initiatives to assist Rwanda
in its rehabilitation and reconstruction efforts, was discussed. The importance of setting up an
effective mine-clearance programme in Rwanda was emphasized. Such a programme, it was
explained, was especially urgent in view of the need to ensure the proper resettlement of large
numbers of displaced persons and refugees upon their return to Rwanda, and to revive and
revitalize agricultural and reconstruction activities overall.

17. The mission found within the diplomatic and international relief and development
community, including United Nations personnel and NGO representatives, as well as on the
Rwandese side, a strong commitment to consolidate the progress already made on the recovery
front. Everyone recognized that national reconciliation was a vital, indeed essential factor not
only for safeguarding the achievements realized but also for advancing further. The Government
expressed appreciation for the support provided by the international community, including
member States, international organizations and NGOs. It especially welcomed the role of United
Nations agencies and operations, in particular UNAMIR, whose presence in the country
Government officials, representatives of agencies and NGOs as well as the local coordinator of
the IDP camp at Kibeho, viewed as a valuable and indeed indispensable factor for confidence
and security in Rwanda.
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1. On 6 February 1995, the President of the Security Council announced that following
consultations, the Council’s mission to Burundi would make a stop-over in Rwanda on 12 and
13 February before its scheduled return to New York on 14 February. According to the terms
of reference for the visit to Rwanda, the mission would hold consultations with the Rwandese
Government regarding its efforts towards national reconciliation and reconstruction and the
problem of the return of refugees. It would also hold consultations with the Special
Representative of the Secretary-General, United Nations agencies, UNAMIR personnel, members
of the diplomatic corps and NGOs in Kigali and, upon its conclusion, submit a report to the
Security Council.

2. The mission arrived at Kigali (Rwanda), in the morning of 12 February, from Bujumbura
(Burundi). It was led by Mr. Ibrahim A. Gambari, Permanent Representative of Nigeria to the
United Nations, and comprised also Mr. Li Zhaoxing (China), Mr. Karel Kovanda (Czech
Republic), Mr. Gerhard Henze (Germany), Mr. Julio Rendon Barnica (Honduras), Mr. Nugroho
Wisnumurti (Indonesia) and Mr. Karl Inderfurth (United States of America).

II. OVERVIEW OF RECENT DEVELOPMENTS
AND OF SECURITY COUNCIL ACTION
REGARDING THE SITUATION IN RWANDA

3. Two recent reports by the Secretary-General and the discussions on them within the
Security Council have shown that the situation in Rwanda continues to be volatile. On
25 January 1995, the Secretary-General, in response to a request by the Security Council
contained in its Presidential Statement of 30 November 1994 (S/PRST/1994/75), submitted his
second report on the security situation in the Rwandese refugee camps (S/1995/65). On
6 February 1995, pursuant to the Council’s resolution 965 of 30 November, the Secretary-
General submitted a progress report on the discharge by the United Nations Assistance Mission
for Rwanda (UNAMIR) of its mandate, the safety of populations at risk, the humanitarian
situation and progress towards repatriation of refugees (S/1995/107).

4. It emerges from both reports that while significant progress has been made towards
restoring normality and stability to Rwanda, more needs to be done. By the contents of its letter
of 10 February addressed to the Secretary-General and its Presidential Statement of 10 February
(S/PRST/1995/...), the Security Council has demonstrated not only its continued concern but,
above all, its readiness to support additional practical measures and efforts aimed at achieving
effective solutions that would help turn a page towards a more peaceful and stable Rwanda. At
the same time, however, the Council, while acknowledging the achievements of the Government
of Rwanda, despite the difficulty of the task and the limited resources available to it, expects the
Government to play an even greater role (o repatriate refugees, to promote national
reconciliation and to reinvigorate the political process, including the creation of an appropriate
mechanism for sustaining dialogue between the Government, the refugee community and the
United Nations.
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II. ACTIVIT&E} OF THE MISSION

5. Upon its arrival in Kigali in the morning of 12 February, the mission began its work
immediately following a programme of work which included meetings with Mr. Pasteur
Bizimungu, President of the Republic of Rwanda (accompanied by Mr. Anastase Gasana,
Minister of Foreign Affairs, and Mr. Jacques Bihozagara, Minister of Rehabilitation and Social
Reintegration), Major General Paul Kagame, Vice-President and Minister of Defence of
Rwanda, Mr. Faustin Twagiramungu, Prime Minister of Rwanda, Mr. Shaharyar M. Khan,
Special Representative of the Secretary-General, Brig. Gen. Henry Anyidoho, Deputy Force
Commander of UNAMIR, representatives of United Nations agencies and offices in Rwanda,
members of the diplomatic corps and representatives of non-governmental organizations (NGOs).
The mission also visited a displaced person’s camp in Kibeho, in south-western Rwanda.

6. Bearing in mind its terms of reference, the mission focused on issues relating to the
reconciliation and reconstruction processes, including developments in the area of repatriation
of refugees and return of displaced persons. In this connection, it reviewed and exchanged views
with participants on the role and contribution of the international community, including, in
particular, the Security Council, UNAMIR, United Nations agencies and NGOs, as well as the
efforts of the Government of Rwanda itself. The mission pointed out, from the outset, that its
relatively large size and broad composition, embodying almost half of the Security Council’s
membership, and representing all regions, demonstrated the importance the Council attached to
the mission. Members of the mission received a warm welcome and attentive hearing throughout
their visit to Rwanda. Government officials expressed deep appreciation for the contribution and
role of the Security Council in particular and the United Nations as a whole in the on-going
efforts to normalize the situation in their country and pledged Rwanda’s full cooperation with
the mission and with the Security Council itself.

7. The mission visited the Kibeho IDP camp to observe the progress of Opération Retour
which seeks to facilitate the safe and voluntary return of displaced persons to their homes. While
at the camp, the mission was briefed by and exchanged views with elements of the UNAMIR
force deployed in the area to provide security and protection for the IDPs and assist
humanitarian relief operations. It also met with the "Chef de Camp"”, an IDP himself chosen by
fellow camp residents to serve as their overall coordinator. Following that visit, the mission
observed a former IDP camp-site at Rukondo, also in the south-west, which, along with a
number of other such facilities, recently closed down as a result of the voluntary departure of
its internally displaced residents under the Opération Retour programme. The mission noted that
a proportion of the camps that were voluntarily closed had moved into the Kibeho camp which
had recently increased in size.

8. The mission’s visits, meetings and other contacts in Rwanda offered its members a
valuable opportunity not only to exchange views on the situation in the country, but also to
observe at first hand, the realities on the ground. The mission’s programme of work in Rwanda,
as well as a list of participants in its various meetings, are attached to the present report as
Annex I and Annex II, respectively.

/...



IV. OBSERVATIONS OF THE MISSION

9. Several and sometimes seemingly differing perspectives were heard on how best to move
forward in stabilizing the situation in Rwanda. It was, however, generally recognized that the
situation was extremely complex, covering long-standing and often intensely emotional issues
which, in some ways, were compounded or otherwise affected by developments in the subregion
as a whole. While everyone agreed that the most important goal was to prevent the recurrence
of the tragedy that had recently befallen Rwanda, the specific issues of repatriation,
reconciliation, reconstruction and justice were seen as inter-related and inter-dependent, though
differences were evident, even among the Government officials the mission met with, as to the
order of priorities to be followed in addressing those concerns.

10. There was however broad consensus on the point that the prompt, voluntary and safe
return and proper resettlement of displaced persons and refugees was a priority requirement on
which progress in other areas, such as reconciliation and reconstruction, ultimately depended.
Their return home was generally seen as a condition sine qua non for long-term stability and
progress, with the Prime Minister emphasizing that this was a matter of the highest priority for
the Government because, without it, reconciliation, which was essential for peace, would not
be possible. At the same time, it was widely felt that bringing to justice those responsible for
genocide and other serious violations of international humanitarian law in Rwanda constituted
another area of priority concern requiring urgent attention if long-term stability and genuine
reconciliation were to be achieved. In this connection, the President and the Vice-President and
Minister of Defence, in particular, stressed their view that equal priority should be accorded to
the need for repatriation and justice, and that both objectives should be pursued simultaneously.

11.  The mission was informed that major progress had recently been made in facilitating the
return and resettlement of displaced persons, especially through Opération Retour. This
programme, jointly coordinated by UNAMIR and United Nations agencies, in cooperation with
the Government and supported also by NGOs, had, since it was launched on 29 December,
enabled the voluntary and safe departure of approximately half of the estimated
350,000 displaced persons in IDP camps. 35,000 IDPs had been transported in United Nations
vehicles to their homes while some 150,000 had voluntarily walked home. Of these, between
20-25 per cent had transferred to other camps, notably Kibeho, a fact that was confirmed when
the mission visited Kibeho, where it learnt that, instead of returning to their homes, some
displaced persons were simply moving from one camp to another.

12. Progress on the return of internally displaced persons was considered vital for
encouraging similar advances in the more complex domain of refugee repatriation. It was widely
felt that repatriation could be facilitated substantially by eliminating intimidation in refugee
camps, a measure which, in the Government’s view, could best be achieved by separating armed
elements from the civilian refugee population, and by assuring security and justice inside
Rwanda as well as protecting the property rights of all citizens.
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13. It emerged from the mission’s meegings and consultations, including in particular its visit
to the Kibeho IDP camp, that fear was the-single most important factor impeding the return of
displaced persons and refugees. Government officials informed the mission of progress made in
the Government’s efforts to ensure that the rights of innocent citizens were safeguarded and that
retribution, vengeance, harassment and other arbitrary and extra-judiciary practices were
eliminated. They recognized that a lot more remained to be done but pointed out their
Government’s material, logistical, financial and personnel constraints, especially in its attempts
to restore an effective judiciary and a trained police force. To underscore the Government’s need
for assistance to set up a functioning judiciary, the Prime Minister said that due to a lack of
personnel resources to process the cases of detainees, many people were probably being held
unjustly. In this connection, he estimated that about half of the estimated 20,000 persons
currently emprisoned in Rwanda were probably innocent. The Vice-President and Minister of
Defence asserted that the failure to hold accountable th<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>